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This Primer is designed to be used with the Grammar fix>m the 
very outset of the coarse ; and it is beliered that the thorough per- 
formance of the work here marked out will prepare pupils to read 
Caesar or Nepos. 

It contains directions for the systematic study of the Grammar 
in a series of lessons beginning with pronunciation and ending with 
irregular verbs. 

Each lesson is illustrated by appropriate exercises for translation 
almost entirely taken, without change, from Caesar. They have 
been selected and arranged with special reference to the portions of 
the Grammar in connection with which they are to be studied, and 
are strictly progressive in character, beginning with the simplest 
and proceeding to sentences somewhat complicated in structure. 
Difficulties are introduced gradually, and parts of the Grammar 
necessary to explain them and not set down for study in ^(d regular 
lessons are indicated by references. 

Some of the advantages of this plan are obvious. Association 
is not dislocated nor Memory disturbed by studying the same suh* 
ject in different books ; the student is trained to regard the Gram- 
mar as a thesaurus of the forms, rules and principles of the lan- 
g^uage, and to subject it to that constant use which alone can give 
a mastery of it ; while by studying the pure Latin of the exercises 
he is acquiring familiarity with a classic vocabulary and style. 



IV PREFACE. 

To &X. in the mind the force of the yarions inflection-endings, 
and to gmtify and utilize that desire to write Latin which all pu- 
pils seem to have when they commence the study, a few exercises 
in translating English into Latin hare been given. They have not 
been carried through the book, as it does not seem advisable to at- 
tempt in Latin composition more than is indicated above without 
the aid of a treatise specially devoted to that subject 

Questions on a part of the first chapter of Caesar have been in- 
troduced, not so much to assist teachers as to indicate to pupils 
some lines of investigation necessary for thorough scholarship. 
They are given without notes or references, and may be used as 
questions for a review of the Grammar. 

The references already mentioned will furnish nearly all needed 
assistance to pupils ; but a few peculiarities of meaning or construc- 
tion seemed to requue additional suggestions. These are not 
placed on the same pages with the text, so as to be seen during 
recitation, but are added in the form of brief Notes. 

Forms for parsing, and the requisite Yocabulaiy oompleto the 
work. 

It has, to some extent, supplied a want fblt by the author in his 
own instructions ; and it is published in the hope that it may lighten 
the labors of his fellow teachers, and help pupils to an earlier 
mastery of some of the difficulties of the language. 

MiDDLBTOWN, October, 1866. 



LESSON'S AJ^TD EXEEOISES. 



LESSON I. 

a* Alphabet; Sounds of the letters ; Syllables; Quantity; Ac- 
cent. 

H. 1—3; 7—12; 17—26. A & S. 1—3; 7—15; 17—22. 

Pronounce the Latin in Exercise 1, and apply the rules learned. 

6. Verbs ; Greneral Principles of Conjugation. 

H. 192— 197; 199— 203. A&S 140—151. 

Pronounce Latin Exercise 2, and apply the rules. 

c. In English the subject of a verb is usually expressed. In 
Latin, when it is a personal pronoun, ^meaning I, you, we, they, 
etc.,) it is usually omitted. ' 

The ending of a verb shows its number and person, and we know 
from this what pronoun to use in translating it. The following 
are the 

PERSONAL ENDINGS. 

Active Voice. Passive Voice. 



Singular, 


1 


person, 


0, m, or. 




2 


« 


8, ris, (re), 




3 


(( 


t, tur. 


Plural, 


1 


t€ 


• 

muB, mnr. 




2 


it 


tis, mini. 




3 


« 


nt. ntur. 


The signs 


of 


the plural 


are n, and s ; the sign of the passive 


voice is r. 






• 



Z LESSONS AND EXERCISES. 

Qttestions. * If a verb, meaning to striie^ ends in t, how will 
you translate it ? Ana. He strikes. How will yoa translate it 
when it ends in tis *? mus ? nt? o1 s? or? mur '* ris''^ mini ? tor ? 
ntur 1 

Wliat is the ending of the Latin verb which means I read "^ they 
are loved? we write ^ herons? you play? thou walkcst? they 
read ? he is advised ? we are loved ? I am admonished ? ye are 
called ? he is ruled ^ thou art esteemed ? 

If yon should translate English Exercise 1 into Latin, what 
would be the ending of each verb *> 

d. Learn the Principal Parts, and the Present, Imperfect, and 
Future Tenses, in the Indicative Mood, of amo, in both voices. 
H. 205; 206. A. & S. 155; 156. 

In inflecting the verbs distinguish the Verb-Stem and the end- 
ings ; notice the Tense-Signs, (6a for the Imperfect, and 6t for the 
Future) ; and learn the corresponding English. Repeat the end- 
ings alone. Write the endings, then prefix various verb-stems and 
translate. Mind the accent. Translate the following Exercises. 

Latin Exercise 1. 

1. Spectat Spectant Spectabat. Spectamur. Speo- 
tabor. Nego. Negatur. Negabit. Negabunt Negabant. 
Negabantur. Negaba Negabitur. Speras. Speramus. 
Sperabam. Sperablmus. Speratur. Bogant Rogatur. 
Bogabltur. Bogabit Bo^mus. Bogamur. Spectabuntur. 
SpectabaQtur. Spectabunt. 

English Exercise 1. 

1. We deny. You deny. I was denying. We shall 
deny. It was asked. They will ask. I was asking. I hope. 
We were hoping. I observe. Ye are observed. They will 
observe. They are observed. We were observed. Ye 
will be observed. Ye are observed. It will be asked. 

They will hope. 

* # 

• In this •xMciM the rerbs are sappoaed to be in the Preeent Indicative. 



LESSONS AND EXERCISES. S 

LESSON II. 

Verbs of Conjugation II. Incomplete X^^^^ Indicative of 
moneo, in both voices. H. 207 ; 203. A & S. 157. 

Latin Exercise 2. 

1, Habent. Habetur. Habebatur. Habemus. Hab€- 
mur. Habebo. Non* habeo. Monebam. Monemini. Non 
monet. Monebuntur. Monebunt. Moveor. Non move- 
mur. Non movebitur. Movebis. Movebantur. Non babes. 

2. Videmus. Videmur. Non vident. Videbamini. Non 
yidebitis. Tenentur. Facile tenet. Non facile tenetur. 
Non negabfmus. Non rogatur. Spectamus. Non sperabo. 
Facile tenebuntur. Non sperat. 

English Exercise 2. 

1. He has. They will have. Ye were having. It will 

» 

be had. Thou hast. Ye have. Thou art moved. They 
move. Ye were moving. I shall be advised. 

2. I see. He does not see. He is not eeen. I shall 
easily hold. We shall see. You will not be seen. We do 
not hope. It will not be denied. They were not asking. 
It is hoped. 

LESSON ra. 

Verbs of Conjugation III; Incomplete Tenses Indicative of 
regOy in both voices. Observe carefully the formation of the Fu- 
ture. H. 209; 210. A&S. 158. 

H.— IL •SOS; 304; 582. 
A&S.— II. >190,2; 277. 



4 LESSONS AND EXERCISES. 

Latin Exercise 3. 

1. Mitto. Mittebat Mittebantur. Non mittimus. Mit- 
tttur. Mittetar. Divident Non dividunt. Dividebant. 
Dlvidftur. Non dividentur. Dicis. Dices. Dicuntur. Di- 
centur. Ducam. Ducemus. Facile ducentur. Non facile 
dudtur. 

2. Committit*. Committetur. Remittimus*'. Non re- 
mi ttetur. Acriter pugnant. Facile persuadetur. Impen- 
debat*. Prohlbet*. Continemur* undique. Non prohibe- 
bis. Undique continentur. Remittimus. Non fadle per- 
suadebuntur. Vehementer incusatur. 

English Exercise 3. 

1. He sends. He is' not sent. Te send. Thou wast 
sending. Ye will not be sent. I divide. I will not di- 
vide. It is said. It will be said. He was saying. 

2. They are easily led. They were fighting fiercely. 
They will not be easily divided. We shall be sent back. 
He will not be accused. Tou will easily persuade. 
They will be shut in on-all-sides. 



LESSON IV. 

a. Syntax; Classification of Sentences ; Subject and Predicate. 
H. S43— ^6; 351 ; 353. A & S. 200—203. 

h. Many of the relations which are expressed in English by 
Prepositions, as hy^ from^ to^ vnth^ etc., are indicated in Xatin by 
the endings of the nonns. Thus in the expression ala aquXlae^ 
wing of an eari^.r^ the ending ae of aquilae, expresses the same re- 
lation that of does in the equivalent English. There are five sets 
of case-endings, and hence five declensions of nouns. 

H.— III. •338, 1, (I).— ^307.— «341, 3, (1). 

A & S.— III. 'igs, I, 5.— '»196, (6).— nSQ, 3, 4. 



LESSONS AND EXERCISES. 5 

c. Etymology ; Nouns of Declension I. 

H. 29— ^5; 37— 42. A & S. 24— 29; 34-^8; 40; 41. 

U^ In learning th$ paradigms of declension, name the cases. 
Repeat the endings alone. Write the endings, then prefix variooB 
stems and translate. Mind the accent. 

O:^ There is no word in Latin meaning o, an, or tfie. Hence 
these words most 'be supplied in translation, when the sense re- 
quires them. 

Latin Exercise 4. 

1. SequSna* divldit. Aquitania pertinet^. Inc^lunt 
Belgae. Mittuntur litgrae". Ibi Cotta interficitur*. Ad* 
Britanniam^ In Britaniam<^. In Galliam. In Gallia*. 
In fuga interficltur. Ad Galbam accurrunt\ Ad 6er- 
maniam spectat. 

JEngltsh Exercise 4. 

1. Aquitania is divided. A letter (plural) will be 
sent into Britain. Galba runs up to Cotta. Britain will 
extend to Gaul. Gotta will be slain in fight Cotta is 
sent into Germany. Galba was sending to the Germans. 
Cotta sends Galba into GauL 



LESSON V. 

Nouns of Declension II. H. 45. A & S. 46—48. 

03^ In English the objective case usually follt>ws the verb which 
goTems it, and stands freqnently at the end of a sentence. In 
Latin the verb stands at the end of the sentence, while its object in 
the accusative is placed before it; thus we say, boys write letters, 

H.— IV. •367.— *341 , 3, 1 . Force of per in pertinet f «Mean- 
'mgsoniteraef 132.— «»249, 1 ; 214; 341, 3, 1.— '306; 432.2-^32; 
433.— «435, 1.— J>338, 1. 

A&S.— IV. ^209, (a).— *189, 3.— «97.— *172 ; 159; 189,1, 
N. 1.— '195 ; 235, (1).— '235, (1).— «f235, (2).— ^ise, J, 2. 



6 LESSONS AND EXERCISES. 

bat in Latin, pueri literaa scribunt. In the English sentence the 
position of the nouns, in the Latin, their endings, show which is the 
subject and which the object of the verb. 

Latin Exercise 5. 

1. Sabinus signum* dat. Trebium retinent. OppTda 
incendunt. FrumeDtum comburunt. Cum GTmanis 
contendunt. Sablnum in Unellos mittit. Labienum in 
Treviros mittit Bactilas et^ Yolosenus ad Galbam ac- 
currunt. 

English JSxercise 5. 

1. The signal will be given, Trebius retains Galba. 
We will bum the com. Sabinus will set-fire-to the town. 
Galba and Sabinus are sent among the Unelli. The 
Treviri will give com. 

LESSON VI. 

Nouns of Declension III. H. 4S-55. A & S« 55-57. 

Distinguish the stem and case-endings, and explain the euphonic 
changes that occur, thus : the genitive ending is is ; dropping this 
from montisy we have the stem mont ; adding the nominatiye end- 
ing Sf gives momUs t before s is dropped leaving mons» 

Latin Exercise 6. 

1. Mons autem impendebat Ad Pjrenaeos montes<^ 
pertlnet. Legates ad Dumnorlgem Aeduum* mittunt. 
In fines AllobrOgum^ Camtltes legatos obsidesque* mit- 
tunt. In silvas paludesque** confugiunt 

H.— V. •371.— *308--310; 587. 
VL •363.— »>395.— »587, 1, 3. 
A & S.— V. •229.— *I98 ; 278. 
VL •204.— >211.— n98, n, 11, N, 1. 



LESSONS AND EXEBCISES. 7 

2. Aquitania a Garumna flumlne pertlnet. Inter 
montem Juram et flumen RbodSnum. Continetur Gar- 
umna<i flamine, Oceano*, finibus* Bel^brum^. Proftc- 
tionem . lege*^ confirmant« Mittuntur ad CaesSrem con- 
festim ab Cicerone literae. 

English Exercise 6. 

1. Tbej flee from tbe swamp to tbe mountains. Moun- 
tains overhang. Envoys and hostages are sent from the 
country {fines) of the Allobroges. 

2. The Garonne river separates the Gauls from the 
Aquitanians. The envoys of the Camutes send a letter 
from the country of the Belgians to Caesar. Swamps 
extend from the mountains to the river and the ocean. 

LESSON VII. 
Noons of Declension lY. H. 116, 1, 2. A & S. 87. 

Latin Exercise 7, 

Equitatum* praemittit^. Caesar delectum habet. At- 
que ita exercitum traducit^ A magistiiltu Aeduorum<^ 
accusatur. Titum Labienum legatum* in Trevlros cum 
equitutu mittit. Ab AUobrogibus in Segusianos exer- 
citum ducit. Exercitus** impedimenta ad Labienum in 
Trevlros mittit. 

English Exercise 7. 

1 Caesar sends forward the magistrates of the Aedu- 
ans and Allobroges. A levy of troops will be made by 

H.— VI. »»395_d4i4. 

VII. •371. — ^•'Force of prae in this word? — ^^Composition of 
traducit? — Meaning of each part? — ^^395. — ^•363. 

A & S.— VL »>2 1 1 .— *247. VJI. •229.-^21 1 .—•204. 



8 LESSONS AND EXERCISES. 

Caesar. Labienus leads the cavalry of the Treviri 
among the AUobroges. They lead the army from the 
river to mount Jura. 



LESSON vin. 

Nouns of Declenaion V. H. 119, 1, 2. A & S. 00. 

Latin Exercise 8. 

1. Aciem instruit. Augebatur auxilionim quotidie 
spes. Caes3,ri' renunciatur. Res per fugitivos Aemi- 
lii hosttbus* nunciatur. Pagus appellabatur Tigurinus^ 
Gasivellaunus legatos per Atrebatem Comium de dedi- 
tione ad CaesSrem mittit. At hostes Romanorum ad- 
ventum exspectabat. 

English Exercise 8. 

1. Aemilius reports the affair to Caesar. The line-of- 
battle {odes) is formed. The affair increases Caesar's 
confidence, (spes.) The Allobroges are called Gauls. 
Dumnorix the Aeduan conducts the Gauls across the 
river Garonne. 

LESSON IX. 

Adjectives ; Declension of Adjectives in us, a, urn. 
H. 146—148. A&S. 104; 105. 

U^ In declining adjectives name the cases, classifying those that 
are alike, and give the word in full in all the genders ; thus, Nom. 
brmuSy bona, bonum ; Gen. honi, bonae, bom, etc. Mind the accent. 
Parse the adjectives according to " Form 3.' 



tt 



H.— VIII. •382 ; 383 ; 384.— b362. 
A & S.— VIII. ^222 ; 223.— »>210. 



LESSONS AND EXEBCISES. 9 

Latin Exercise 9. 

1. Sublta* et repentina* oonsilia. In proxlma oppida. 
PecSrum magnus numerus. In aperto loco secundum 
flumen. Magnus hostium numerus cadebat. In Italiam 
magnis itineribus^ contendit. Caesar suas^ copias in 
proximum collem subdticit, aciem instruit 

English Exercise 9. 

1. A sudden plan is announced to Caesar. They 
hasten by a forced march into the nearest town. He 
withdraws his own troops into an open place towards a 
large river. Gralba will lead (traduco) a great number 
of Gauls across the nearest river. 

LESSON X. 
Adjectives declined like liber, aeger and units, 
H« 148; 149; 176. A & 8. 105, 3; 106; 107. 

Latin Exercise 10. 

1. Relinquebatur una per Sequllnos via. Nostra lin- 
gua* Galli^ appellantqr. Nostros vulnerabant. Alterum 
latus vergit ad Hispaniam. Helvetii quoque rellquos 
Gallos virtute* praecedunt. Alieuo loco® cum equitatu 
Helvetiorum proelium committunt, et pauci de nostris 
cadunt. 

English Exercise 10. 

1. One side inclines toward Spain. The other Gauls 
surpass the Helvetians in bravery. Our men wound the 

H.— IX. •438.— *»414.-— «Pos. pron. 185. 
X. •414.-^362.— «421 ; 422, 1, 1). 
A & S.— IX. "205 — *247.— «1 39. 
X. •247.— »»210.— «254, R, 2, (6.) 



10 LESSONS AND EXERCISES. 

Granls. The Helvetians wound a few of our troops. 
Our cavalry fight (Jain batUe) with the Gauls in an un- 
£Etvorable place. 

LESSON XL 

Adjectiyes of Declension HI ; Comparison of Adjectiyes. 
H. 150—153; 160— 165. A & S. lOS— 111 ; 122— 124. 

Lat^n Exercise 11. 

1. Unum iter per Sequ^os,angustum et difficile. Ad 
CaesSlrem omnibus oopiis* contendunt. Turres excitan- 
tur in^redibili celeritate. Omnem spem hostes in celer- 
itate ponebant. Fugae^ similem profectionem efflcit^. 

2. Ibi L. Cotta pugnans** interficitur. Oninem spem« 
salutb in virtute ponebant Pertinent ad inferiorem^ par- 
tem fluminis Rheni. AltSrum iter per provinciam nos- 
tram, multo' fiieiUus^ atque expeditius. 

English Exercise 11. 

1. A narrow road to the nearest hill. Caesar with 
all. his troops hastens by forced marches into Gaul. An 
easy road through our province extends to the river 
Rhine. 

2. Cotta places all hope of safety in bravery. Galba 
raises one tower with incredible celerity. The enemy, 
fighting in a narrow and difficult road, fall. Galba was 
marching to Caesar with all his troops, with incredible 
celerity. 

H.— XL MU, 7.— '>391, 1.— «213 ; 215.— *»438, 1 ; 575.— 'Syi. 
'163, 3 —8170, 2.— »'163, 2. 

A & S.— XL "249, in, R.— »>222, 3, R. 1 — «159.— ^^ni, R ; 
148, 1, (1); 205.— •229.— '125, 4.— 8127, 3.— »'i25, 2. 



LESSONS AND EXERCISES. 11 

LESSON xn. 

Prononns ; Declension of Personal Pronouns ; Possessives. 
H. 182—185. A & B. 132, 133 ; 139. 

Latin Exercise 12. 

1. Equidem ego sic existimo. Ego, ut spero, te pro- 
pediem videbo. Sic se res habet. Nos* pro patria, pro 
libertate, pro vita certamus. Quum vos considero, mili- 
tes**, et quum facta vestra aestimo, magna me spes vic- 
toriae*^ habet. 

English Exercise 12. 

1. You, O soldiers, fight for liberty (and) for' life. 
We place all hope of safety in bravery, you in sv/iflness 
of flight. You will soon see your native land. 

LESSON XIII. 

DemonstratiTe Pronouns. H* 186. A & S. 134; 135. 
These pronouns are declined in all the genders, in the same man- 
ner as adjectiyes. 

Latin Exercise 13. 

1. Postero* die** castra ex eo** loco movent. Ex eo 
oppido pons ad Helvetios pertinet. ItSque ego* ilium 
exercltum magnop^re contemno. Pro his' nos habemus 
luxuriam atque avaritiam. Illius' facilitas, hujus' con- 
stantia landabatur. 



H.— XIL -Why is nos expressed? 367, 2, 1; 446.— *369.— 

«395. 

Xin. •I 63, 3.— H26.— «438, 1 .— ** Why is ego expressed 1—367, 
2, 1 ; 446. — ^^434. — TOflference in meaning between hie and iUe f 
450, 1. 

A & S.— xn. •209, R. 1 , (6).— '•240.— «2l 1 . 

Xm. M25, 4.— *253.— «205.— ''209, B, 1, (6).— -241.— '207, 
R, 23. 
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English Exercise 13. 

1. This brida:e reaches from the mountain to the town. 
I despise the avarice of this (man), and the extravagance 
of that (one). We despise the Helvetians, thej the 
Gauls. 6alb9 praises us, Cotta (praises) you. 

LESSON XIV. 

Belative and XnterrogatiYe Prononns ; Complex Sentences. 
H. 18t ; 188 ; 357 ; 445. A & 8. 136 ; 137 ; 201, 6, 7, 9, 
11 ; 206. 

LaHn Exercise 14. 

1. Instila quae* appellatur Mona. Quarum unam in- 
cdlunt Belgae. Omnes vero se Britanni vitro** inficiunt, 
quod caeruleum efffcit colorem. Ipse« in Italiam mag- 
nis itineribus contendit, duasque*' ibi legiones conscribit, 
et tres**, quae circum Aquileiam hiemabant*, ex hibemis 
educit. A lacu Lemanno, qui in flumen Rhod&num in- 
tuit, ad montem Juram, qui fines Sequanorum ab Hel- 
vetiis dividit, murum fossamque perdueit 

English Exercise 14. 

1. These inhabit an island which they call Britain. 
The two legions which Caesar is raising in Italy will 
winter in Gaul. The river Rhine which separates the 
Helvetians from the Sequanians flows into lake Leman. 

H. — ^XIV. •Number and gender of 9ua«f Rale? 445. Case? 
Rule ? 367 — Ml4.-^«452, 1.— •* 176.— • What kind of action does 
this imperfect denote ? 

A & S.— XIV. •206.— *247.— «207, R, 28.— *118, 1 ; 109.— 
•145, IL 



LESSONS AND EXERCISES. 13 

LESSON XV. 

Review of Verbs ; Conjagation of sum 'entire, with special at- 
tention to the meaning of each form. 

H. 192—203 ; 204. A & 8. 140—151 ; 153. 

* 

Latin Exercise 15. 

1. Matiirae'^ sunt hiSmes. Fuit civitas ampla atque 
florens. Homtnum est infinita multitude Frumenta in 
agris matura non erant. Palus erat non magna inter 
nostrum atque hostium exercitum. Sunt item, quae ap- 
pellantur alces. 

2. Tertium est genus eoram, qui uri appellantur. In 
omni Gallia eonim homlnum, qui aliquo sunt numero 
atque honore genera sunt duo. Sed de his duobus gene- 
ribus alterum est Druidum, alteram equitum. 

3. Ab his castris oppidum Remoram nomtne** BIbrax 
aberat® millia^ passuum octo% A cultu atque humauitate 
provinciae longissime' absunt. His^ praeerat^ Viridovix, 
ac summum'* imperii tenebat carum omnium civitatum. 
Gallis' magno ad pugnam erat impedimento'. 

4. Legationis Divico princeps fuit, qui bello Ca^siano^ 
dux Helvetiorum fuerat. Duces' ii vero deliguntur, qui 
una cum Sertorio omnes annos^ fuerant. Interim mi- 
lites legionum duarum, quae in novissimo agmine prae- 
sidio' impedimentis' fuerant, in summo*" colle ab hostibus 
conspiciebantui . 

H«— XV. •438, 2.— H29.— '•288.— * 1 78 ; 378.— •! 75, 2.— '305. 
K386.— ^441^ 6.— '390.- *441, 5.— '362. 

A & S.— XV. "205, N. 2.— »>250.— «154, R. 5.— *118, 6 ; 236. 
•118.— '194, 1, 2.— 8224.-^205, R, 17.— *227.— ^128, I, 6, (/.)— 
^210. 
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LESSONS AND EXERCISES. 



LESSON XVI. 

Complete Tbxses.— ^The endings of the Complete Tenses 
(197, n.) are the same in all the conjugations. These endings are 
joined to the Perfect Stem, which is the Verb-Stem lengthened. 
The lengthening of the stem marks the action or state as complete. 

There are three ways of lengthening the Verb-Stem to denote 
completed action. Thej are 

1, adding v, u, or s. 

2, lengthening the vowel, (253.) 

3, redaplication, (254.) 



1. 


Am-o, 


araare. 


am&T-i, 


to hoe. 




Mon-eo, 


mon-ere. 


monn-1. 


to advise. 




Reg-o, 


reg-^re. 


rex 1, (regs-i) 


to rule. 


2. 


LSv-o, 


Uy-are, 


lav-i, 


to wash. 




Mdv-eo, 


m5y-€re. 


mov-i. 


to move, 


3. 


StK), 


st-fire. 


Stet-i, 


to stand. 




Pend-eo, 


pend-ere. 


pepend-i. 


to hang. 




Cadno, 


cad-8re. 


cec!d-i, 


tofaU. 



Notes. — ^1. Observe the paradigms of conjugation and compare 
the endings of the Perfect, Pluperfect and Future-Perfect with the 
Present, Imperfect and Future of sum. 

2. When the Verb-Stem is lengthened by the addition of v, the 
characteristic vowel of the conjugation is inserted between the stem 
and V. See examples above. 

3. Reduplication, which is the regular method of lengthening 
the Verb-Stem to denote completed action in Greek, occurs in only 
a few verbs in Latin. 

Learn the conjugation of amo in the Active, through all the 
moods, and the corresponding English. 

H. 205; 240; 241; 253; 254. A & S. 149—152; 155. 

Latin Exercise 16. 

1. Hi proelium renovaverunt. Fuga mortem vita- 
yerat. Ut antea demonstravimus. Caesar exerdtum 
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in Aulercis Lexoviisque in hibemis collocavit. CoUis 
ab summo aequaliter decllvis ad flumen Sabim, quod 
supra nominavimus, vergebat. His* Caesar numerum 
obsidum, quern antea imperavSrat, duplicavit 

2. Cum proxlmis civitatibus paeem et amicitiam oon- 
firmare. Hursus instare et proelium redintegrare. Pau- 
citatemque nostrorum militum suis*^ praedicaverunt Leg- 
atos ad Caes&rem mittunt rogatum'' auxilium<>. Crassus 
adolescens cum legione septlma* proxlmus mare Oce&- 
num in Andibus hiemarat^ Cativolcus, rex dimidiae 
partis Eburonom, taxo^ cujus magna in Gallia Ger- 
maniaque oopia est, se exanimavit. 

LESSON xvn. 

Thb Complete Tenses in the Passive are compound, and are 
formed bj combining some form of the verb sum with the Perfect 
Participle of the verb. The ending of the Participle changes to 
agree with the subject in gender and number, thus : canatus est, he 
has been loved, amata est, she has been loved, amatum est, it has 
been loved, etc. 

Learn the conjugation of amo in the Passive through all the 
moods, with the corresponding English. Observe the formation of 
the Supine-Stem, and of the Complete Teases. 

H. 206; 241, m. A & S. 150; 151; 156. 

Latin Exercise 17. 

1. Hostium impetus tardatus est. Amicus appellatus 
erat. Helveti5rum inter fines et AllobrSgum, qui nuper 
pacati erant, RhodSnus fluit. Ad multam noctem etiam 
ad impedimenta pugnatum est Acrfter utrimque ad 

H.— XVL •384.— »»449, 11, 4; 386.— e569.— ^371.— •174.— 
'234.— 8414. 

A & S.— XVI. •223.— »»208, (7) (h) ; 224.— «276, II.— *276, 
I.— 'IIQ.— '162, 7.— »247. 
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vespSrum pugnatum est. Hujus Hercyniae silvae, quae 
supra demonstrata est, latitudo novem dierum iter^ expe- 
dite patet. 

2. Proelioe nunciato. Hoc responso* dato. Omni 
Gallia*^ pacata. Be® frumentaria comparata. Locis^ su- 
periorlbus occupatis. Hac pugna® nunciata. Omnibus 
eorum aedificiis'^ occupatis. Convocato concilio* vehemen- 
ter incusavit Prima luce*, confirmata re ab explora- 
torlbus, omnem equitatum praemittit. Perturbatis or- 
dintbus. Necessariis rebus impenltis. Despemtis 
nostris rebus. Omnibus fere centurionlbus vulneratis. 

LESSON XVIIL 
Conjugation of moneo in both voices. 
H. 207 ; 208 ; 247, I. A & S. 157. 

Latin Exercise 18. 

1. Cujus pater Imanuentius in ea civitate regnum ob- 
tinuerat. Qui mobilitate et levitate an!mi novis imperiis* 
studebat Duces vero ii deliguntur qui ima cum Seiv 
torio onmes annos fuerant, summamque scientiam rei^ 
militaris habere existimabantur. 

2. Id® hoc* facilius' eis' persuasit', quod undique loci 
natara Helvetii continentur. In eo itinere persuadet 
Castico% Catamantaledis filio', Sequ&io*, cujus pater 
regnum in Sequfinis multos annos^ obtinuSrat, et a sen- 
atu poptili Rom&ni amicus^ appellatus erat, ut regnum in 
civitate sua occuparet^, quod pater ante habuSrat. 

H — X Vn. ^378.--*431 .— *»426. 

XVIII. •385.— »»395.-^371.— *414.— •305.— THow is the Per- 
fect Stem formed? Why is rf of the Verb-Stem dropped? 
K363.— »'378.— »362.— J'489, 1. 

A & S.— XVII. ^236.— «257.— *253. 

XVni. •223, B. 2.— »»211.— ^229.— *247.— n94, 2.— «204.— 
»»336— .»210.— *262. 
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LESSON XIX. 

Conjugation of rego in both voices ; Euphonic changes in the 
formation of the Perfect and Supine-Stem. 
H. 209 ; 210 : 247 ; 248. A & S. 158. 

Latin Exercise 19. 

1. Court 'tuit cchortes duas in Nautuatibus coUocare'. 
Omnis civitas Helvetia in qua'tuor pages divisa** est. 
Erat una cum ceteris Dumnorix Aeduus, de quo ab nobis 
an tea dictum est. Ar, nullo hoste*" prohibente, incolumem 
legionem in Nantuates, unde in Allobroges perduxit*, 
ibique hiemavit. 

2. Qui vicus, posltus' in valle, non magna planitie ad- 
jecta, altissimis' montibus undique continetur. Copias 
suas Caesar in proximum collem subdQcit, equitatumque 
sustinoret«f hostium impetum misit^. Hunc secum' 
habere^ in primis constituerat. 



LESSON XX. 
Conjugation of aucTzo. H. 211,212. A & S. 160. 

Latin Exercise 20. 

1. Eum locum vallo fossaque munivit. Omnes ad 
portum Itium convenire jubet. Indutiom^rum ad se 
cum ducentis obsidibus venire jussit. A Pinistis fini- 

H. — ^XIX. «550.— *What becomes of d in the stem of this 
verb 1 248, 2.— «431 .—^Explain x in this word. 248, 1 .—•438.— 
fl60. — K500. — ^What becomes of t in the stem of this verb? — 
(184, 6. 

A & &•— XIX. *270.— •257.— •205.— '122, R. 4.-^264, 5.— 

*133, 4. 
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tlmain partem^ provinciae incursionibus* vastari^ aa- 
diebat. 

2. Hi neque ad concilia veniebant, neque imperio* pare- 
bant*, Germanocque sollicitare dicebantur*. Eo quum 
f enisset', civitatibus milites imperat, certumque in locum 
convenire jubet. Reliquas naves paratas ad navigan- 
dum'^ atque omnibus rebus instructas invenlt**. 

LESSON XXI. 
Co&jngation of coptb. H. 213,-215. A & S« 159. 

Latin Exercise 21. 

1. Ob eas causas ei manitioni% quam fecSrat, T. La- 
bienum legatum praef ecit. Allobrogibus^ imperavit ut 
his* fnimenti^ copiam' facerent^ Eodem tempdre^ Aedui 
Ambarri, necessarii et oonsanguinei Aeduorum, CaesS^rem 
certiorem^ faciunt, seseS depopulates agris^, noa facile ab 
oppidis vim hostium prohibere. 

2. Caesar his% quos in castris retinuerat, discedendi^ 
potestatem fecit. Qua de causa homines bellandi' cnpTdi 
magno dolore afficiebantur. Ad eas res conficiendas'" 
Orget5rix deligitur. Ad eas res conficiendas™ biennium 
sibi satis° esse duxerunt. 

H.— XX. >»545.— *414.— ^550.— "ass.— '518, II, 1 .— ^559, 565. 
'Is invenit Present or Perfect ? How do you know ? *What kind 
of action is denoted Dy this tense '^ 

XXI. •386.— ^385.— «=384.— ''395.— '371 .—'489,1 .— «426.— »'l 62. 
»184, 4; 545.— k431.— '563.— "562; 565.— »391. 

A & S.— XX. ^289.— «247.— *270.— *223, R. 2.— K275, III, 
R. 3. 

XXI. •224.— ''223, R. 2.— «223.— «>2l 1 .— '229.— '262.— *253.— 
*124, 2.— »239.— '^257.— »275, HI, R. 1.— ™275, II, R. 2 ; III, B. 
3.— "222, 3. 



LESSONS AND EXLKCIS. S. 19 

LESSON XXII. 

Deponent Verbs. H. 195,11,2; 221—226. A & S. 142, 
4; 161. 

Latin Mcerrise 22. 

1. Belgae ab extremis Galliae finibus oriuntur. Ma- 
turat ab urbe proficisci. Helvetii id, quod constituerant, 
facere conantur. Helvetii jam per angustias et fines 
Sequanorum suaa copias transduxerant*, et in Aeduorum 
fines pervenerant*, eorumque agros populabantur*. 

2. Angustos se** fines habere arbitrabantur. Quum 
ci vitas, ob eam rem ineitata, armis jus suum exsequi 
conaretur^, multitudinemque bominum ex agris magis- 
tratus cogerent*, OrgetCrix mortuus est; neque abest 
suspicio, ut Helvetii arbitrantur, quin ipse"* sibi mortem 
consciv6rit'. 



LESSON xxm. 

Irregular Verbs ; Compounds of suwi. H. 287 — 290. A&S* 
178; 1.54. 

Gender of Nouns. H. 35 ; 36 ; 44 ; 47. A & S« 27—34 ; 
41 ; 42; 46; 49-51. 

In parsing give the rules for Gender so far as learned. 

Latin Exercise 23. 

1. Mons autem altissimus impendebat, ut faetle per- 
pauci prohibere possent*. Nam hoc toto proelio^ quum 

H.— XXII. -Why this tense?— »'545.— ''518, U.— *452, 1.— 
•498, 3. 

XXIIL MSg.— H26, 1. 

A & S.—XXIL »>239.— «263, 5, R. 2.— *207, R. 28.— *262, R. 
10, N. 7. 

xxm. •262.— »»253, N. 1. 
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ab hora septima ad vesperum pugnatum sit% aversum 
hostem videre nemo potuit. Aedui, quum se suaquc ab 
ii^ defend^re non possent^, legates ad Caesarem mittunt 
rogatum" auxilium. 

2. Qaam' maximis' potest itineribus, in Galliam ul- 
teriorem contendit, et ad Genevam pervSnit*' ; provinciae^ 
toti quam' maxtmumf^ potest militum numgrum imperat. 
Hac oratione adducti, inter se fidem et jusjurandum^ dant, 
et, regno occupato, per tres potent issimos ac firmissimos 
popiilos totius Galliae' sese potiri posse sperant. 



LESSON XXIV. 

Conjugation of fero. Rules for Gender, continued. 
H. 292 ; 48 ; 99— 104. A & S. 179; 58— 61. 

Latin Exercise 24. 

1. Rhenus autem oritur ex Lepontiis, qui Alpes in- 
.c51unt, et longo spatio*, per fines Nantuatium, Helvetio- 

rum, Sequanorum, Trevirorum, citatus fertur. Trium 
mensium molita cibaria sibi quemque^ dorno^ efferre 
jubent. 

2. Totum montem^ hominibus compleri, et interea 
sarcinas*^ in unum locum conferri, et eum** ab his, qui in 
superiore acie constiterant, muniri jussit. Helvetii, cum 
omnibus earris secuti, impedimenta in unum locum con- 
tulerunt. 



H.— XXIII. «5I6, IL— «»517, L— •^567— 569.— '170, 2, (2).— 
8165.->Ten8e?— »386.— ''126.-J409, 3. 

XXIV. •422, 1, 2.— »>i9i^ II.— «117, 1 ; 424, 2.-^545. 

A &S.— XXIII. «»263, 5, B. 1.— ^276, II.— ^1 27, 4.— si 25, 
5.— »224.— ^91.— ^220, 4. 

XXIV. •254, R. 2. (6.)— ^138, 3.-^89; 255, 1, R. 1.— *239. 
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3. Ariovistus respondit, non sese* GaMis', sed Gallos^ 
sibif bellum* intulisse. Soils occasuJ* suas copias Ario- 
vistus, multis et illatis et acceptis vulneribus*, in castra 
reduxit Domum* reditionis spe* sublato. Quum su- 
peraverunt, animalia capta immolant, reliquas res in 
unum locum conf erunt. 

LESSON XXV. 

Conjugation of voio^ nolo and jtialo. Rales for Gender, continued. 
H. 293- 105— 110. A&S. 178; 62— 65. 

Latin Exercise 25. 

1. Id ea maxime ratione fecit, quod noiuit eum locum 
unde Helvetii dicesserant, vacare. Ex eo die dies con- 
tinuos quinque Caesar pro castris suas copias produxit, 
et a(Hem instructam habuit, ut, si vellet* Ariovistus proe- 
lio contendere, ei^ potestas non deesset*. Ad haec Ario- 
vistus respondit, jus* esse belli, ut, qui vicissent", his quos 
vitissent, quemadm5dum vellent', imperarent*. 

2. Reliquasque civitates sollicitant, ut in ea liberlate, 
quam a majoribus acceperant, permanere, quam Rcma- 
norum servitutem perferre mallent^. Diimiior'X cuj)idi- 
tate regni adductus, novis rebus'' studebat, et quam p'u- 
rimas civitates suo beneficio habere obstrictas volebat. 
Legatis respondit, diem* se'' ad deliberandum^ sumptu- 
mm™ ; si quid vellent", ad Idus» Apiilis reverterentur". 

H.— XXIV. •545.— f384.— 8371.— M26, 1.— '431.— •'379, 3, 1. 

XXV. •503, IL— »>386, 2.— «489, I .—^545 — ' 501 , 1.— '486, III. 
K4B9, 1; 531.— «489, 1; 531.— ^385.— *371.— ^545.— '565, 1.— 
^Supply esse; 227— 230.— ^53!.— "708, I, 3. 

A & S.— XXI V. •239.— '223.— «229.— ''253.- »257 .— *237, R. 
1, R. 4. 

XXV. »261, 1, 2.— ^224, R. 1.— «262.— <»239.— '264, 6.— '266, 
2.— »262.— K262.— '•223, R. 2.— *229.— ^239.— '275, I, R. 3.— 
"'162, 14.— "266, 2.— "326. 
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LESSON XXVI. 

Conja;Tation of fio and eo. Rales for Gender continued. 
H. 294; 295; 111— 115. A & 8. 180; 182 ; 66 ; 67. 

Latin Exercise 26. 

1. Caesar his de causis, quas commemoravi, Rhenum 
transire* decrevSrat'*. C^ausa mittendi* fuit, quod iter^ 
per Alpes, quo magno cum* perictilo magnisque cum 
portoriis mercatores ire consuerant', patefigri^ volebat. 
His rebus^ fiebat, ut et minus* late vagarentur, et minus^ 
facile finitimis bellum inferre possent^ 

2. Hoc proelio^ facto", reliquas copias Helvetiorum ut 
oonsSqui posset^ pontem in ArS.ri° faciendum*^ curat, at- 
que ita exercitum transdCicit His inltis consiliis', op- 
plda muniunt, frnmenta ex agris in oppida comportant 
£o die, parvtilis equestribus proeliis ad aquam factis 
utrique sese suo loco continent^. 

3. Id Helvetii ratibus ac lintrlbus junctis transibant. 
Ubi per exploratores Caesar certior factus est tres jam 
copiarum partes** Helvetios' id flumen transduxisse, quar- 
tam vero partem** citra flumen Ai^im reliquam esse ; de 
tertia vigllia' cum legionibus tribus e castris profectus, 
ad eam partem pervenit*, quae nondum flumen transigrat. 

H.— XXVI. *550.— »>What two verbs have decreoi in the Per- 
fect 1— «563 — <»0f what is iter the subject ?— "'What does cum con- 
nect?— f234.—KComposition?— ^414.— »305, 2.'—* Why suhjuno- 
tive?— '431.— n>Is this from faciof^^SI, 11, 1, (2;.— o562.-J»461. 
3.— q371.— r545_^711^ 1.— *Tense? 

A & S.— XXVI. •270.— «275, III, R. 1.— '162, 7, fa.)— '»247. 
U94, 4.— '257.— »82, Ex. 2, (a.>-«>275, H.— P209, R. 11, f4. 
«1229.— ''239.— '326, (2.) 
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QUESTIONS ON A PART OP THE FIRST CHAPTER. 



Gallia est omDis divisa in partes tres, quarum unam 

What was Caesar's ftill name ? When was he bora ? How 
long after the founding of Rome 1 Was he older or younger than 
Pompey? Than Cicero'^ How much? To what oflSce was he 
first elected ? At what age ? Where did he serve his first cam- 
paign 1 At what age 1 Where did he gain a civic crown? For 
what was it awarded ? Give an account of Caesar's adventures 
with pirates near Miletus. At what age was he elected quaestor ? 
What were the duties of quaestor ? At what age was he made 
praetor ? Consul ? " How old was he when he conquered Ariovis- 
tns ? In what year did he invade Britain ? How old was he then ? 
When was he made dictator? How long did he retain the ofiice? 
What were the powers of a dictator ? Was he again made dicta- 
tor ? When ? For what period ? What other honors were con- 
ferred on him at the same time? Give an account of his death. 
How many triumphs were granted him ? What month was named 
for him ? What was it called before ? Meaning of that name ? 
Why so called when it is the seventh month ? 

With what is est to be parsed ?* What declension is omnisf In 
what case? Does the form determine the case? What does? 
With what does it agree ? Li what respects ? What is meant by 
agreement in Grammar? By government? What territory is 
meant by Gallia omnia f From what verb is est divisa f Explain 
the formation of the perfect-stem, divis. For what purpose is the 
verb-stem lengthened in Latin? What tenses then are formed 
firom the lengthened stem ? What from the simple stem ? In how 
many ways may the stem be lengthened ? What are they ? Which 
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incdlunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam qui ipsorum 
lingua Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnes lingua, 
institutis, legibus, inter se differunt. Gallos ab Aquitanis 

method is used in divido f What becomes of the second d ? What 
is the stem of partes f Nominative ? Explain its formation. In 
what case is partes? Construction? What cases follow tnt 
What does in partes mean ? In partibus f What word governs 
tres f What particulars of tres does it determine ? What is the 
antecedent of quarumf Number^ Why? Gender? Why? 
Case ? Why ? What particulars of quorum does partes determine ? 
What does it not determine ? Rule for the number and gender of 
quorum? Rule for its case? In what case is -unam? Why? 
Gender? Why? How used? Peculiarity in its declension? 
What other adjectives have the same peculiarity ? Accent of in- 
coluntf Rule? Is g hard or soft in Belgae f In Btlgarum'i 
Rule ? In aliam is the penult long or short ? Why ? How is the 
genitive singular accented ? Of what verb is Aquitani the subject? 
Sound of the second t in tertiam f Rule ? What is the antecedent 
of qui f What determines the number and gender of qui ? Case ? 
Case of ipsorum t What does it mean, their, or their own ? Case 
of Cdtae f Rule ? With what does nostra agree ? Is Galli sub- 
ject or predicate nominative ? In appellantur is the penuU long or 
short ? Why ? Composition of appeUo f What euphonic change 
occurs ? What other forms does ad assume in composition ? Of 
what conjugation is appeUo f How many conjugations are there ? 
Characteristic of each? Analyze the aiOfix antur. Why does hi 
begin the sentence ? In how many and what cases is the form 
lingua found ? In which is it here ? How determined ? Is it the 
subject of any finite verb ? Is there any rule for its construction 
in the ablative ? Is it the means of any thing ? Wha* does it 
show ? What other words are in the same construction ? Of what 
gender is lingua 9 Itistitutis ? Legibus f Tell how you know the 
gender of each. In legibus what is the stem? Theme? Show 
how it is formed. Literal meaning of inter se f How should it be 
translated here ? Composition of differo f Jadis ever used alone ? 
What then is it called ? What other forms has it ? What does 
fero mean? Disf What then is the meaning of differo f Is it 
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Garumna flmnen, a Belgis MatrOna et Sequana dividit. 
Horum omnium fortissfmi sunt Belgae, propterea quod 
a cultu atque humanitate provinciae longissime absunt, 

transitiye or intransitiye in its primary meaning ? What does it 
mean when intransitive ? What kind of sentence is this ? Ana- 
lyze it. GaUos is in what case? Have yon any doubt of that? 
Will the form allow it to be in any other case ? How is it disposed 
of? Does a6 mean yrom or 6y ? What does it connect? What 
relation does it show ? Is Aquitanis the dative plural of Aquitania ? 
What is it from? Case? Construction? Case of Garumna? 
Modem name ? Where does it rise ? How long is it ? In what 
direction does it flow ? Into what? Grender of ^umen? Stem? 
How is the stem changed in the Nominative ? Case and construc- 
tion of Jlumenf What does a connect? Why a here but ab be- 
fore Aquitanis f Modem name of the Matrona f Describe it. 
Describe the Sequana. Subject of dividit? Why then is dividit 
singular ? Does each of the two rivers form a complete boundary, 
or do the two constitute one boundary ? Is the idea in the subject 
then singular or plural ? Object of dividit ? Is the sentence sim- 
ple or compound ? Subject"? Predicate? Object? What do a6 
Aquitanis and a Belgis modify ? In translating the sentence must 
the verb be repeated ? If it is not where will the object Gauls 
stand ; near the verb, or away fix>m it, as in Latin ? In what order 
are the words to be taken in translation ? Read the sentence, using 
the Latin words, but arranging them in the English order. Why 
does horum begin the sentence ? Case of horum ? Rule for it ? 
What is fortissimi from ? Compare it WhAt is its case, gender 
and number ? What word governs it in these particulars ? By 
what rale ? Does fortissimi funt Belgae mean the bravest Belgians 
are/OT the Belgians are the bravest ? Is fortissimi then assumed or 
predicated of Bdgae ? What does propter mean ? Ea? What 
then does propterea mean ? Quod ? How must propterea quod he 
translated ? What does a connect ? Does it stand between the 
words connected by it ? Does inter in the second sentence ? Do 
ab and a in the third ? Do prepositions in English usually stand 
between the words they connect? Always? Give examples. 
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minimeque ab eos mercatores saepe commeant atque ea, 
quae ad effeminandos anlmos pertinent, important ; prox- 
imique sunt dermanis, qui trans Bhenum incSlunt^ qui- 
buscum continenter bellum gerunt : qua de causa Hel- 

Case of ctdtu f Declension ? Derivation ? Atque cc^nects what ? 
Difierence between et and atquif Stem of humamtatef How 
changed in the Nominative ? Difference between cidtus and hu- 
manitasf What territory is meant by provincial Were there 
more provinces than one belonging to Rome ? When Caesar uses 
promncia alone what province does he mean ? What is longissime f 
What does it modify ? Compare it From what adjective is it 
derived 1 Compare the adjective. Composition of absunt f Force 
of abf What need then of a before cultu since ab is in the verb ? 
What English words from ahsum f Compare minihie. Compare 
the adjective from which it is derived. Does que here connect 
words or clauses ? What ? What words does ad connect ? Does 
it stand between them ? What noun does eos stand for ? In what 
cases is the form mercatores found ? What relation is it to com- 
meant f What case then is it here ? Saepe modifies what ? Is 
modified by what ? Is least often a good translation for minime 
saepe 9 What is ? Composition of commeo f What changes oc- 
cur ? What does atque connect 1 What clause stands between ea 
and the verb which governs it 1 What is the use or office of this 
clause? Its subject? Predicate? What determines the number 
and gender of qnae f Its case ? Does ad stand between the words 
which it connects ? What does ad govern ? Is effeminandos a 
gerund ? What is it ? How many numbers has the gerund ? How 
many genders ? How many cases ? How many different endings ? 
If a word has another ending than one of these can it be a gerund ? 
Where is effeminandos made ? With what does it agree ? Does it 
govern homines ? What does ? What is this construction called ? 
Derivation of effemino ? English words from it ? Composition of 
pertineo f English words from it ? How shall the clause, quae 
. . . pertinent, be translated ? Has our word important any re- 
lation to the Latin important ? Compare proximi. With what 
does it agree ? WTiat does que connect ? Does proximique . . . 
gerunt state an additional reason why the Belgae are the bravest ? 
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vetii quoque reliquos Gallos virtute praecedunt, quod fere 
quotidianis proeliis cum Germanis contendunt ; quum 
aut suis finibue eos prohibent, aut ipsi in eorum finibus 
bellum gerunt. 

Case of Germanis ? Rule ? What does trans connect 1 Describe 
the river Rhenus. Accent pf quihuscum ? Why 1 Case of quibus ? 
How governed 1 When cum is used with certain ablatives it is ap- 
pended to them ; what are they ? Derivation of continenter ? Show 
the relation of the English, continent, to contineo. Rule for the ac- 
cent of bellum f Rule for the sound of g in gerunt ? What is the 
perfect-stem ofgero ? How formed ? What becomes of r ? Mean- 
ing of lyeUum gerensT Of belligerent? Is qua adj. or rel. pron.? 
What does de connect ? Case of causa ? Do you know this from 
its form? Whyl Sound of t in Helvetii? Quantity of the 
penult? How do you know? What is quoque? Construction? 
From what verb is reliquos derived ? Rule for virtute ? Stem ? 
How changed in the Nominative ? From what is virtus derived ? 
What then does it mean ? Is it the same as virtue ? Humanitas is 
derived from homo ; is it then the same as virtus ? What does quod 
connect? What does fere modify? Derivation of quotidianis? 
With what does it agree ? Rule for proeliis ? Primary meaning 
of tendo ? Show how from this contendunt gets the meaning it 
has here ? Case of suis ? With what does it agree ? To which 
party does it refer ? Rule for Jinibus ? For what noun does eos 
stand ? How is it governed ? Meaning of pro ? Of habeo ? How 
do these significations appear in prohibco ? How must aut before 
suis be translated ? Aut before ipsi ? Case of ipsi ? What does 
in connect ? Rule for eorum ? Of the four pronouns in this sen- 
tence, suiis, eos, ipsi and eorum, which refer to Ilelvetii and which 
to Germanis ? Can you translate the sentence so as to preserve 
this distinction ? How is Jinibus governed ? Does it mean bound- 
aries or territory/ ? Does it mean the same country tliat Jinibus be- 
fore eos does ? What limits Jinibus before bellum ? Whose coun- 
try then does it mean ? Whose country does the other Jinibus 
mean ? How do you know ? What is the personal ending in 
gerunt ? Give the signification of each letter. 



FOBHS OF PABSina. 



1. y 

— Urn, I Nouv, of tlw 8 

proper } 4 

5 



Dee., Fem. { fkom — , (dedMc) 
Neat.) 



Noin.1 theButjeetof — \ 

ete. J etc. j 



BhIb. itonarfcs 



2. 

n?g. J trail J 1' 

&c. 4 



Pros. ■) Ind. 
Imp. I Sabj. 

&c. J Part. 



ActT. > [woy] 



if finite / the 2 1 Pen. pj^^ } agreeing with — . Bole. Remarks. 

subject of — \ 
if Infinitive / having for its subject — ^ and object of — ( Bule. 

ind. otg. of— ) 

ifPartidpU; the G^ j |^ } ^STISL?^^^ ]^^' 



8. 

OS. ) 1 ) g_ J, 

— is an ADJZCTI7I, [in the Comp. \ degree fbom — , {eompan)^ \^^\ TnM 

Sup. ) 8 ) ^*^* 

^ ^ - - , , 

1 * |}Decl.,(eforfin«); stwin-,endfaig-; theg^' HlS5 } ^•* { »««ein« 

fcc! J ^'> 

with — . Bule, [used substaatiTBly as —.] Bule. Remarha, 
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4. 



— iaa 



pen. 
dem. 
rel. 



> Pboroun, 2 [ pers. firom — {decline) ; stem — , ending 
3) 



the 



Nom.l 
Gen. 
Dat 
&o. 



the subject of — ' 
eiing. ) . agreeing with — 
Plur. j ' gOTemed by — 
&c. 



Rule. Remarks 



[it relates to — as its antecedent, and connects — to — . Rule.] 



5. 

Place ) Pos. ) 

— is an Advehb of Time [ ; [in the Comp. S d^. from — . (compoare) ] modi- 

&c. ) Sup. ) 

tying — . Role. Remarks. 



6. 

— is a PBiPOsmoir, connecting, — to — , and marking the relation of 

place to which ) 

time in which, ( Rule Remarks. 
&o. ) 



7. 



"* ^ * subordinate J ^^^•«»«'«<^i connecting — to — , and denoting 



union 
separation 
opposition 
&c. 



Rule. Remarks. 



8. — is an iNTEBJECnoN, and independent of grammatical construction. 



NoTBS. — ^1. Particulars in the Fobmb which do not apply to all words are in- 
dosed in brackets. 

2. In the Form for Verbs, conjugate means give the principal parts, varyj 
giye the synopsis of a mood or tense, and inflect^ give the numbers and persons 
m a tense. 

3. After parsing a word accordiog to the Fonn, giye remarks on composition, 
dedration, peculiarities of use or form, &c. 



ABBEEVIATIONS. 



adv.. 


adverb. 


A&S., 


Andrews and Stoddard's Grammar. 


c. 


common gender. 


comp.. 


comparative degree. 


conj.. 


conjnnction. 


dep., 


deponent 


f., 


feminine. 


H., 


Harkness's Grammar. 


iir.. 


irregular. 


m., 


masculine. 


n., 


neuter. 


partic. 


partidplet 


pi.. 


plural. 


prep.. 


preposition. 


pion.. 


pronoun. 


sup.. 


superlative degree. 



ISTOTES. 



L 

In Latin Exercise 1 each word is a verb, of the First 
Conjugation, in the Indicative Mood. To learn the 
meaning of any one of these look in the Vocabulary for 
its theme^ or First Person Singular, Present Indicative 
Active. In regular verbs this ends in o. Take spectat 
for example. . The Personal Ending, with the connect- 
ing vowel, is at. Drop this and the Verb-Stem, sped, 
remains. To this affix o, the Personal Ending of the 
theme, and you have specto. Looking for this in the 
Vocabulary you find, Specto, are, dm, atum. To observe^ 
etc. The syllables following the verb are the endings of 
the Principal Parts. Translate thus : spectat, he observes^ 
Parse according to " form 2," thus : spectat is a regular 
transitive verb, of the first conjugation, from specto, spec^ 
tare, spectavi, spectatum ; stem spect, ending o^ ; in the 
Present, Indicative, Active ; specto, spectabam, spectabo, 
etc. ; specto, spectat, spectat, spectamus, spectcUis, spectant; 
in the third person singular, agreeing with a pronoun 
implied in the ending, according to Rule XXXV. A 
Finite Verb, etc. H. 460. [If Andrews and Stod- 
dard's Grammar is used, give Rule IX, A verb agrees, 
etc. A & S. 209, (b.) ] 

Parse all the verbs in a similar manner. 
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English E3cerc%$e 1. In translating this exercise into 
Latin, remember that the pronouns are not to be ex- 
pressed, as they are implied in the endings of the verbs. 

n. 

Non hixbeo, I have not. Parse non according to " Form 5." 

IV. 

Sequana dimdit, the (river) Seine separates. To find 
a noun in the Yocabularj look for the Nominative Sin- 
gular. Parse according to ^ Form 1," thus : Sequana is a 
proper noun, of the First Declension, Feminine ; from 
Sequana; Nom., Yoc., and Abl., Sequana^ Gen. and 
Dat, Sequanae, Ace., Sequanam ; stem, Sequan, ending, 
a ; the Nominative Singular, and subject of dividit, bjo 
cording to Rule — y etc 

IX. 

SubitOy an adjective, in the Nom. (or Ace.) Plural, 
Neuter, agreeing with consilia. Parse according to 
" Form 3." 

Magnis itineribuSy literally h/ large journeys ; hj forced 
marches. 

X. 

Fto, subject of relinquehatur, NostroSy ours, i. e., our 
men. De nostrisy of our men. 

XL 

Angustum, difficile ; adjectives agreeing with iter. 
FUgnans, pres. partic from pugno, 
Facilius, adj. in the oomp., from facilis, McpeditiuSj 
adj., fix)m ea^peditus. 
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XIL 

Ego, pers. pronoun. Parse according to " Form 4*' 

Se, pers. pronoun. Decline thus: Nom. and Voc, 
wanting, Gen., sui, Dat, siU, Ace. and Abl., «6. Here, 
Ace, object of habet 

XIII. 

Pro his, in place of these. Mu8,-^ujus, of that 
man, — of this one. 

XIV. 

Quae, relative pronoun, agreeing with its antecedent, 
instda, in gender and number. Quarum ; antecedent 
^partes, in a clause not here given. Tres, ace. plural, 
agreeing with Ugiones, understood, the object of educU. 
Perdiicit, he extends, or constructs. 

XV. 

1. Non magna, small. Sunt ttem^ (supply animalia,) 
there are also animals, etc. 

2. Tertium est, etc., the third kind is of those, etc 

3. GaUis . . . impedimento, (lit, it was for a 
great hindrance to the Gauls in regard to battle,) it was 
a srreat hindrance to the Gauls in the battle. 

4;. JBello Gassiano, the Cassian war, i. e., the war iq 
which Cassius was commander of the Roman forces. 
Milites, subject of conspidehantur. 

XVI. 

2. CoTifirmare, present infinitive of confirmo. It is 
the direct object of a verb not here given. H, 548 ; 550* 
A & S. 270. The infinitives instare and redintegrarey 
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in the next sentence are disposed of in the same way. 
Dimidiae partis, of half. 

XVIL 

1. Amicus, pred. nominative. Pctcati erant, had been 
subdued. Ad muUam noctem, far into the night. Pug- 
natum est, it (i. e., the battle,) was fought Ad vesperum, 
until evening. , Expedite (so. militi,) for a soldier with- 
out baggage. 

2. Proelio nuncicUo, the battle being reported. 

xvin. 

1. Novis imperiis sttidebat, was desirous of a revolu- 
tion. 

2. Id . . , persuasit, etc., he persuaded them to 
this course the more easily for this reason, etc 

XIX. 

2. AUissimis, very lofly. Sustineret, to sustain. 

XX. 

2. £h, thither. Oivitatilms . • . imperat, lit. he 
imposes soldiers upon the states, i. e., orders each state 
to raise a certain number of soldiers. Paratas ad navi- 
gandum, ready for sailing, or, ready to saiL 

XXI. 

1. Certiorem faciunt, inform; literally, make very 
certain. Sese, is " «c strengthened by doubling." 

2. Dlscedendi • . . fecit, allowed to depart, lit., 
made the power of departing. Homines beUandi cupidiy 
warlike men, lit , men fond of fighting. 
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XXIL 

1. Onuntur, from orior, a deponent verb. Proficisct, 
from proficiscor. 

2. Sibi mortem consciverit, committed suicide; lit., 
brought death on himself. 

XXIII. 

1 . Se suaque, themselves and their possessions. Ho- 
gatum^ to ask ; supine from rogo, 

2. Quam . . . itineribus, by as rapid marches as 
possible. Provtnciae, the Province. By provincta, used 
alone, Caesar means that part- of Gaul which had been 
conquered by the Romans. Sese . . sperant, trust 
that they shall be able to gain. Sese is the object of 
sperant and subject of posse. When a pronoun is to be 
put as the object of one verb and the subject of another, 
sese is used rather than se. 

XXIV. 

1. -Kzr Zepon/iV*, among the Lepontii. Oitatm fertur, 
flows rapidly, lit., is borne rapid. The Latin often has 
an adjective where we should use an adverb. Molita ci^ 
baria, ground corn. 

2. Montem is subject of complen, sarcinas of conferri^ 
and eum of muniri. GonstiterarU from consisto. Secuti, 
partic. from seqiior. Contnlerunt, from confero. 

3. Soils occasu, at sunset. JSt iUatis et acceptis, both 
given and received ; tUatis, partic. from infero. SublcUOf 
partic. from toUo. 
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XXV. 

1. Dies continuos quinque, five successive days. Aciem 
instructam habuit, drew up his line of battle. Qui vi- 
cissent, those who conquered. The antecedent of qui is 
a pronoun (illi) implied in the ending of imperarent. 

2. In connects libertate to permanere. Quam, rather 
than. Oupiditate re^ni, ambition, lit., desire of domin- 
ion. Diem . . • sumpturumj that he would take 
time for consideration. 

XXVI. 

1. Decreverat, from decemo. Iter is subject of pate- 
fieri. Consuerant, fix>m constiesco. His rebus, from 
these circumstances. Minus late, less widely. 

2. Pontem . . . curat, he builds a bridge over 
the Arar, lit., cares for a bridge to be built, etc. Ad 
aqua7n, near the river. 

3. Certior foetus est, was informed. Transduxisse ; 
in translating separate the component parts of this word 
and read as though the order was, Helvetios jam duxisse 
tres copiarum partes trans id fiumen. De vigilia, during 
the third watch. 
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A. 

A, ab. FroTriy hy. 

Ab-sura, ab-csse, ab-fai. To be 
away, to he absent, 

Ac. And. 

AccTpio, Sre, accepi, acceptnm, 
(adf capio.) To accept, re- 
ceive, take. 

Accllvis, e, (ad, clivus.) Rising, 
ascending. 

Accurro, ere, ri, sum, (ad, curro.) 
To run to. 

Acciiso, are, avi, atum, (ad, cau- 
sa.) To blame, reproach, ac- 
cuse. 

Acies, 6i,yi Line of battle, army. 

Acrlter. Sharply, vehemently. 

Ad. To, unto, near. 

Ad-dQco, 6re, xi, ctam. To bring 
on, conduct, induce. 

Adjicio, ere, jeci, jectum, (ad, 
icu:io.) To ada, apply to. 

Adolescens, entis, mkf. Young 
man, young woman. 

Adventus, as, m. Arrival, ad- 
tHxnce. 

Acdificium, i. House, building. 

Aeduus, i. An Aeduan. 

Aemillus, i. Aemilius. 

Aequallter. Equally. 

Aestlmo, are, avi, atum. To 
value. Judge, estimate. 

Afficio, Sre, eci, ectam,(acf, facio.) 
To influence, affect, Jul until. 



Agmen, tnis, n. Army, column 
of soldiers. 

Alces, is, f. Elk. 

Alienas, a, urn, (alius.) Foreign, 
strange, unfavorable. 

AUqnis, qua, quid, or quod. 
Some, some one. 

Alius, a, ud. Other, another. 

Allobrox, 5gis. An Allobrogian, 

Alpes, ium, f. Alps. 

Alter, 5ra, Irum, (alius.) One, 
the other, the second. 

Altus, a, am. High, deep. 

Ambarri, orum. Ambarri, a peo- 
ple of Gaul. 

Amicitia, ae, (amicus.) Friend- 
ship. 

Amicus, i. Friend. 

Amplus, a, um. Wide, extensive, 
noUe. 

Audes, ium. Andes, a people of 
Gaul. 

Augustus, a, um. Narrow, scanty* 

Angustia, ae. A narrow place, 
strait, or deJUe. 

AnTmal, alls, n. Animal. 

AnTmus, i. Mind, purpose, de- 
sign. 

Annus, i. Year. 

Ante. Before, above. 

Antea. Pamerly.befi^. 

Apertus, a, um. Open, dear. 

Ager, agri. Field, territory, coufi* 
try. 
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Appello, are, avi, atum, (acf, pcl- 
lo. ) To addresSf name, caU upon. 

Aprilis, is, m. April. 

Aqua, ae. Water. 

Aquileia, ae. Aquilela^ a town. 

Aquitilni, drum. The Aquitan- 
ians. 

Aquitania, ae. Aquitania. 

Aiar, firis. The Arar, a river, 
now the Saone. 

Arbltror, ari, atus sum, dep. To 
think, consider, believe. 

Ariovistus, i. Ariovistus, a chief 
of the Germans. 

Anna, orum, pi. Arms, instru- 
ments, utensils. 

At. Bta. 

Atque. And, and also. 

Atrebas, atis. An Atrebatian. 

Attingo, gre, tJgi, tactum, {ad, 
tango.) To touch, readi, bor- 
der on. 

Audio, Ire, Ivi, Itam. To hear. 

Augeo, ere, xi, ctum. To in- 
crease, strengthen. 

Aolerei, drum. The AuUrci, a 
people of Gaul. 

Aut. Or. 

Autem. But. 

Auxilium, i. Help, aid; plur., 
reinforcements, auxiliary troops. 

Avaritia, ae. Avarice. 

Aversus, a, um. Turned away. 

B. 

Baculus, i. Bacultis, an officer 

in Caesar's army. 
Belgae, arum, m. The Belgians. 
Bello, are, avi, atum. To fight, 

to carry on war. 
Bellum, i. War. 
Beneiicinm, i. Benefit, fiivor, 

kindness. 
Bibrax, actis. Bibrax, a city. 
Biennium, i. Two years. 
Britannia, ae. Britain. 
Britanni, Orum. The Britons. 

C. 
Cado, Sre, cecTdi, casum. To 



fiill sink, die, be slain. 

Caeruleus, a, um. Dark-blue, 
dark. * 

Caesar, fins. Caesar. 

Capio, ore, cepi, captum. To 
take. 

Carrus, i. Wagon, cart. 

Cassianus, a, um. Cassian, of 
Cassius. 

Cassivellaunns, i. Cassivellau- 
nus, a British chief. 

Castifcus, i. Casticus. 

Castra, Orum, pi. A camp. 

Catamantaledes, is. Cataman- 
taledes, a chief of the Sequam. 

Cativolcus, i. Catioolcus, a chief 
of the Ebiiroues. 

Causa, ae. Cause, reason, 

CelerTtas, tatis, f. Swiftness, ce- 
lerity. 

Celtae, arum, in. TTie Celts. 

Centurio, Onis, w. Centurion. 

Certo, are, avi, atum. To con- 
tend. 

Certus, a, um. Certain, sure. 

Ceterus, a, um. The otht^r, the rest. 

(nom, sing, masc, not used.) 

Cibaria, Orum. Victuals, provis- 
ions. 

Cicero, Onis. Cicero. 

Circum. Around, near. 

Citatus, a; um. Swift, rapid. 

Citra, prep. On this side. 

Ci Vitas, atis, f. A nation, state. 

Cogo, Sre, coegi, coactum, [con, 
ago.) To bring together, com- 
pel. 

Cohors, tis, /. Cohort, band of 
soldiers. 

Collis, is, m. Hill, rising ground. 

Colloco, are, avi, atum, {con, lo- 
co.) To place, station, jwst. 

Color, oris, m. Color, hue. 

Comburo, ^re, ussi, ustum, (con, 
uro.) To consume. 

Comius, i. Comius, a chief of 
the Atrebatcs. 

Com-memoro, are, avi, atum. To 
relate, mention, call to mind. 



TOCABULART. 
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Com-mco, ure, uvi, atum. To 

j>nssy (JO and comCy visit. 
Com-mitto, ere, Tsi, issum. To 

perform f commit, entrust. 
Com-pdro, are, avi, atum. To 

prepare, procure, provide, get. 
Com-pleo, ere, evi, etum. To 

fill, perform, complete^ furnish 
Com-porto, are, avi, atum. To 

bring together, collect, carry. 
Concilium, i. Council, meeting. 
Con-fero, ferre, tiili, collatum. Tt 

bring together, collect, confer. 
Confestim. Immediately. 
Conficio, ere, 6ci, ectam, (con, 

facto.) To make, effect, fin- 
ish. 
Con-firmo, are, avi, atum. To 

confirm, encourage, animate. 
Con-fugio, ere, fugi, fugitum. To 

flee to, resort to. 
Conjicio, 5re, jeci, jectum, [con, 

jacio.) To throw together, 

cast, put. 
Conor, ari, atus, sum, dep. To 

attempt. 
Consanguineus, i. A relative, one 

related by blood. 
Con-scribo, ere, scripsi, scriptum. 

To eniist, enroll, write together. 
Con-sequor, sequi, secutus sum, 

dep. To fiUow after, pursue, 

overtake. 
Conscisco, ere, ivi, Itum. To 

bring upon one*s self. 
Considero, are, avi, atum. To 

consider. 
Consilium, i. A plan, design. 
Con-spicio, ere, spexi, spectum. 

To perceioe, observe. 
Constautia, ae. Firmness, con- 
sistency. 
Con-stituo, ere, ui, utunk To 

place, make, appoint, deter- 
mine, 
Con-sisto, Sre, stfti, stitum. To 

stand, take position. 



Con-suesco, cere, suSvi, suStum. 

To accustom one's self, to be 

accustomed. 
Con-temno, Sre, tempsi, temptnm. 

To slight, scorn, contemn. 
Con-tendo, dre, tendi, tentum. 

To strive, hasten. 
Continenter, adv. Continuously, 

incessantly. 
Contineo, ere, tinui, tentum, (con, 

teneo.) To contain, hold. 
Continuus, a, um. Successive. 
Contumelia, ae. An insult, af- 
front. 
Con-venio, Tre, veni, ventum. To 

come together, assejnble. 
Con-voco, are, avi, atum. To 

call together, convene, 
Copia, ae. Abundance; in the 
pluraX,supplies,military forces, 
troops. 
Cotta, ae. Cotta, one of Caesar's 

officers. 
Crassus, i. Crassus. 
Cultus, us, m, {colo.) Cultiwi- 

tion, style of living. 
Cum, prep. \yiUi. 
Cupiditas, tatis,/, (cupidus.) De- 
sire, longing, cupidity. 
CupMus, a, um. Eager, fond of. 
Curo, are, avi, atum. To take 

care of, care for, see to, 

D. 

De, prep. From, out of, of, con- 

cerning. 
De-cerno, Sre, crevi, cretum. To 

decide, resolve. 
Declivis, e. Sloping. 
Deditio, 6nis,y. Surrender, 
De-fendo, ere, di, sum. To ward 

off; protect, defend. 
Delectus, us, m. Levy of troops. 
De-libSro, are, avi, atum. To 

deliberate. 
De-Ugo, ere, legi, lectum. To 

choose, select. 
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De-monstro, &re, ftvi, fltum. To 
shoWf describe, speak of. 

De-papulor, ari, atus sum, dep. 
To lay wastCf pillage, depop- 
ulate, 

De-spero, fire, ftvi, fttum. To 
despair. 

De-sum, esse, defui. To be out of 
the way, to be wanting in doty. 

Dico, Sre, dixi, dictum. To say, 
speak. 

Dies, ei, m. A day, time. 

Dif-fero, ferre, distuli, dilatum, 
(dis,fero.) To carry differ- 
ent ways, to differ. 

Dif-ficilis, e, (dis, facilis.) Dif- 
Jicult, hard. 

Dimidius, a, um. Half. 

Dis-cedo, Sre, cessi, cessum. To 
go in different ways, to depart. 

Divico, onis, m. Divico, a Hel- 
vetian chief. 

DivMo, ere, visi, vlsnm. To di- 
vide. 

Do, Sre, dedi, datum. To give, 
grant. 

Dolor, oris, m. Pain, grief 

Domus, us, &iff A house, home. 

Drutdes, um, m. Druids. 

Ducenti, ae, a, {duo, centum.) 
Two hundred. 

Duco, ere, duxi, ductum. To 
lead, guide, conduct. 

Dumnorix, tgis, m. Dumnorix, 
a chi^' of the Aeduans. 

Duo, ae, o. Tux). 

DuplTco, arc, avi, atum, (duplex. ) 
To double. 

Dux, ducis, c, (duco.) A leader, 
general. 

E. 
E, ex, prep. Out of, from, after. 
Eburones,um,m. The Ebur ones. 
E-duco, ere, xi, ctum. To lead 

out, bring out, educate. 
Efiemino, are, avi, atum. To 

enervate. 



Efferro, ferrc, extali, el atum, (ex, 
fei'o. ) To bring out. 

Efficio, ere, foci, fectum, (ex,fa' 
CIO. ) To bring to pass, effect. 

Ego, mei. /. 

Eo, ire, Tvi, itum, irr. To qo. 

Eques, Itis. A horseman, knight. 

Equester, tris, tre, leques.) Eques- 
trian, of cavalry. 

Equidem, adc. Indeed, surely. 

Equitatus, us, to. Cavalry. 

Et, conj. And. 

Etiam, conj. (d,jam.) Also, and 
also. 

Evoco, are, avi, atum. To ccdl 
out, challenge, summon. 

Ex. See E. 

Ex-animo, are, avi, atum. To 

m. 

Exclto, are, avi, atum. To rouse, 
stir up, awake, 

ExercTtus, us, to. An army. 

Existimo, are, avi, atum, (ex, 
aestimo.) To judge, esteem, 
consider. 

Expeditus, a, um. Free, unim- 
peded, without baggage. 

Expforator, Oris, to. A scout, spy. 

Ex-scquor, sequi, secutus sum, 
dep. To follow, pursue, fol- 
low out, perform. 

Ex-spccto, are, avi, atum. To 
look for, await, expect. 

Extremus, a, um, superl. of ex- 
tents. Outermost, extreme, 

F. 

Factle, adv. (facilis.) Easily, 
surely, 

Facilttas, fttis, / Facility, gen- 
tleness. 

Facio, 5re, f6ci, fiictum. To do, 
make. 

Factum, i, n, (facio.) A deed, 
action. 

Fere, adv. Almost, nearly. 

Fero, ferre, tuli, latum, irr. To 
hear. 
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Fides, 6i, f, Faithy trust, credit. 

Filius, i, m. A son. 

Finis, is, m. A limit. In plnr., 
a territory. 

FinitTmus, a, um. Neighboring. 

Finitlmi, Oram, m. Neighbors. 

Fio, fieri, factus sum, {pass, of 
fcusio. ) To become, to be done. 

Firmns, a, mn. Firm, fast, 

Florens, tis, (fioreo.) Flourish- 
ing. 

Flumen,Tni6, n,(^uo.) A stream, 
river. 

Fluo, gre, fluxi, flnxnm. To flow. 

Fortisstmus, a, mn, superl. rffov- 
tis. Bravest, most amrageous. 

Fossa, ae. A ditch, trench. 

Fromentarias, a, am, adj\ Re- 
lating to provisions. 

Frnmentom, i. Com, grain, 

Faga, ae. Fliaht, escape. 

FagitTvas, i, (fugio.) A fugitive, 
deserter. 

G. 

Gralba, ae, m, GaJha, 

Gallia, ae. Gaul. 

Gallus, i. A GauL 

Garamna, ae, m. The Croroime, 
a river in Gaal. 

Genera, ae. Geneva, a town. 

Genas, ^ris, n. A race, kind, sort. 

Germania, ae. Germany. 

Germflni, orom. The Germans. 

Gero, Sre, gessi, gestum. To bear, 
manage, carry on, 

H. 
Habeo, ere, ni, Itom. To have, 

hold, consider. 
Helvetii, 6rum. The Helvetians. 
Hercynias, a, mn. Hercynian, 
Hiberna, Oram. Winter quarters. 
Hie, haec, hoc. This, this one. 
HiSmo, &re, ftvi, &tam. To pass 

the winter, to winter, to be in 

winter quarters. 
Hiems, gmis, /. Winter, a storm. 
Hispania, ae. Spain, 



Homo, Tnis. Man. human bein^. 
Honor, Oris, m. Honor. 
Hora, ae. Hour. 
Hostis, is, c. Enemy. 
Humanltas, fitis, f. Humanity, 
kindness, refinemeiit. 



Ibi, adv. There. 

Idem, e^dem, idem. The same, 

Idas, idaam, f,pl. The ides. 

JWAtaa, partic. from infero. 

Ille, ilia, illad. That, that one, 

he, she, it. 
Imanaentias, i. Imanuentius. . 
Immolo, are, avi, atam, (in, mdo.) 

To sacrifice, immolate. 
Impedimentam, i. Baggage. 
Impendeo, 5re, {in, penaeo.) To 

hang over,^ imp^d, threaten. 
Imperium, i, {impero.) Dominion, 

sovereignty. 
ImpSro, are, avi, (Itum, {in, paro.) 

To command, prescribe, rule. 
ImpStas, us, m. Assault, onset, 

impulse. 
Importo, are, avi, atam, {in, por- 
ta.) To bring in, import. 
In, prqj. Into, against, m. 
IncendOi ^re> di, sum, {in, candeo.) 

To set fire to, to bum. 
Inclto, are, avi, atam. To put 

in rapid motion ; to excite, irf 

ritfite. 
In-cOlo, €re, ni, coltam. To tn- 

habit. 

Incolamis, e. Whole, safe. 
In-credibiUs, e. IncredxUe. 
Incarsio, Onis, f. An attack, in- 

cursion, raid. 
Incuso, are, avi, atam, (tn, causa.) 

To accuse, blame. 
Inde, adv. Thence, from that 

place, ^ 
Indatiom&ras, i, m. Indutiomor 

rus, a chief of the Treviri. 
In-eo, Ire, Tvi, or ii, itnm. To go 

into, begin, undertake, form. 
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Inferior, ios, comp. of inferos. 
Lower, inferior, 

In-fSro, ferre, tiili, ill&tom. To 
bring into, or upon, to inflict. 

Inficio, Sre, feci, fectum, (in, fa- 
do.) To stain, dye, color. 

Inftmos, a, um, sup, q/* inferos 
Lowest. 

InfinTtos, a, um. Unbounded, in- 
finite, 

In-floo, Sre, flnxi, floxnm. To 
flow into. 

Inttos, a, om, partic. from ineo. 

Initiom, i, n. (ineo. ) A beginning. 

In'Btitutam, i,'n. (instituo.) A 
custom. 

In-sto, are, stTti, st&tom. To 
stand in or upon, to be near aX 
hand. 

Instroctos, a, am, part. q/*instroo. 

In-stroo, Sre, xi, ctxim. To put 
together, build, fiumish, equip. 

Insula, ae, /. Island. 

Inter, prep. Between, among, 

Interea, adv, (inter, ea,) Mean- 
while, 

Inter-ficio, Sre, feci, fectom, (in- 
ter, facio.) To finish, kill, 
destroy. 

Interim, adv. In the meantime, 

In-venio, Ire, v6ni, ventom. To 
come upon, find out^ discover. 

Ipse, ipsa, ipsom. Self, him- 
self. 

Is, ea, id. He, she, it, 

Ita, €uiv. Thus, so. 

Italia, ae, f, Italy, 

It&qoe, conj. Ana so, therefsre. 

Item, adv. Also, 

Itxua, i, m, Itius, a port of Graol. 



J. 

Jam, adv. Now, already, 
Jubeo, 6re, jossi, jnssom. 

order, command. 
Jongo, dre, jonxi, jonctom. 

Join, unUe, 
Jora, ae, m. Jura, a chain of 

moon tains. 



To 
To 



Jos, joris, n. Bight, justice^ law, 

Jasjurandam,jarisjurandi, n. An 
oath. 

L. . 

L. abbreviation for Locios. 

Labienos, i, m. Labienus, one of 
Caesar's officers. 

Lacos, us, m, Lake^ pond. 

Late, adv. Broadly, far and wide, 

Latitudo, hiis, f. Breadth. 

Latus, Sris, n. Side, fiank. 

Laudo, fire, fivi, fitom, (laus,) 
To praise, commend, 

Legatio, onis, f. Embassy, 

L^atos, i, m, A lieutenant; 
messenger. 

Lcgio, Onis, /. Legion, 

Lemannos, i, m. Leman, a lake, 
now Lake Geneva. 

Lentter, adv. Gradually, gently, 

Lepontii, orom. The Lepontii, 

LevYtas, fttis, /, Levity, incon- 
stancy, 

Ijesi, iegis, f. Law, statute, 

Lexovii, orom, m. The Lexovii, 

Libertas, fttis, f. (liber.) Liberty, 

Lingua, ae, f, Tonaue, language. 

Linter, tris, /, A skiff, small 
boat. 

LitSra, ae, f. A letter. 

Locus, i,m, A place, spot, 

Longe, adv. Far, widely. 

Longissime, adv. sup. of longe. 

Longos, a, am. Long. 

Lox, lucis, fi. Light. 

Luxuria, ae. Luxury, extrava- 
gance, 

M. 

Magistrfttas, us, m, A magistrate. 
MagnopSre, adv. (magnus, opus.) 

Exceedingly, 
Ma^os, a, am. Great, large. 
Major, majus, comp. of magnns. 
Malo, malle, malui, irr. (magis, 

volo.) To prefix, choose. 
Mare, is, n. The sea. 
Matrdna, ae, m. The river Ma- 
1 trona, now the Mame. 
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Maturo, flre, avi, fitam. To 

ripeny to hasten, 
Maturus, a, um. RipCy mature. 
Maxlme, adv. sup. of magis. 

Most of all^^n the highest de- 
gree. 
Mensis, is, m. A month. 
Mcrcfttor, Oris, m. A merchant. 
Miles, Ttis, m. A soldier. 
Milit&ris, e, (miles.) Military. 
Mille, n. ; plur. millia, ium. A 

thousand. 
Minlme, adv. sup. of pamm. 

T%« least. 
Minori comp. of parvus. Less, 

smaller. 
Mitto, ere, mlsi, missum. To 

send. 
Mobilltas, fltis, f Fickleness, 

mobility. 
MolTtus, a, urn, part, of molo. 
Molo, ere, ili, Ttum. To grind. 
Mona, ae, Mona^ Isle of Man. 
Moneo, Sre, iii, Yturn. To advise, 

remind, admonish. 
Mons, tis, m. A mountain. 
Morior, mori, mortuus, dq>. To 

die. 
Mors, tis, f. Death. 
Moveo, 5re, movi, mdtnm. To 

move. 
Mnltitudo, Tnis, f (mukus.) A 

multitude, 
Multo, ado. Far, by far. 
Multns, a, urn. Much, great, 

, many, 
Mnnio, Ire, Ivi, Ttum. To fortify. 
Munitio, onis,/. A fortification. 
Murus, i, m, A wail. 

N. 
Nam, conj. For. 
NaDtaates, tium, m. The Nan- 

tuates*. 
Nattira, ae, f Nature, 
Navfgo, ftre, ftvi, fttam, (navis, 

ago,) To sail, navigate. 



Navis, is, f, A ship, sailing-ves- 

sd, 
Necessarius, a, um. Necessary, 

^ closely connected. 
Nego, ftre, ftvi, fttum. To deny. 
Nemo, Ifnis, (ne, homo.) No one. 
Neque, conJ. And not, neither. 
Nolo, nolle, nolui, irr. (non, volo.) 

To be unmlling. 
Nomen, mis, n. Name, 
Nomlno, are, ftvi, fttum, (nomen,) 

To name, nominate. 
Non, adv. Not. 
Non-dum, adv. Not yet. 
Noster, tra, trum, pos. pron. Our. 
Novem. Nine, 
Novus, a, um. New, fresh, 
Nox, noctis, /. Night, 
Nullus, a, um. No one. 
Num^rus, i, m. Number. 
Nuncio, ftre, ftvi, fttum, (nuncius.) 

To announce, tell, disclose, 
Nuper, adu. Lately, recently, 

O, 

Ob, prep. On arxounf of 

Obses, Wis. A hostage. 

Obstringo, ere, nxi,*ictum. To 
bind, put under obligation. 

Ob-tineo, €re, tinui, tentum, (06, 
teneo. ) To hold, occupy, reach 
to. 

Occftsus, us, m. The setting, go- 
ing down, 

Occupo, arc, ftvi, fttum,(o6, capio.) 
To lay hold of, seize, take pos- 
session of. 

Oceftnus, i, m. Ocean, 

Octo. Eight. 

Omnis, e. All. 

Opptdum, i. Toum. 

Oratio, onis, f Speech, oration, 

Ordo, Inis, m. Order, rank. 

OrgetSrix, fgis, m, Oigetorix. 

Orfens, tis, part, of orior. 

Orior, ortii, ortus sum, dep. To 
rise, appear. 
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P. 

Paco, are, ftvi, atum. To pacify. 
Pasrus, i. A village, district. 
Palus, udis, /*. iSwamp, bog. 
Pareo, 6re, ui, Itum. To obey. 
Paro, are, avi, atum. To pre- 
pare, furnish. 
Pars, tis, /. A part. 
Parvulus, a, um, (parvus.) Very 

smaU. 
Passns, Qs, m. A pace, step. 
Patefio, fieii, factus, {pass, of 

patefic'o.) To be rendered 

passable, to be opened. 
Fateo. $re, ni. To stand open, to 

extend. 
Pater, tris, m. A father. 
Patria, ae,/I One* s native country. 
Pauci, ae, a, plural. Few. 
Paucltas, tatis,y. Fewness, pau- 
city. 
Pax, pac's, f. Peace. 
Pecus, dris, n. Cattle, sheep. 
Per, prep. Through, by. 
Per-duco, Sre, xi, ctam. To lead 

through, to prolong. 
Per-f5ro, ferre, tuli, latum, irr. 

To carry through, to bear. 
Periciilum, i, n. A trial, proof, 

danger. 
Permaueo, Sie, mansi, mansum. 

To preserve, hold out. 
Per-«uadco. Sre^ si, sum. To 

persfiade. 
Pertineo, Sre, tinui, tentum, (per, 

t^neo.) To extend to, reach to. 
Per-turbo, are, avi, atum. To 

disturb, throw into confusion. 
Per-vSnio, ire, veni, ventum. To 

come to, arrive at. 
Per-pauci, ae, a, plur. Very few. 
Pirustae, arum, m . The Pirustae. 
Pianities, ei, f A plain. 
Pluiimus, a, um, sup. of multus. 

Most, very mum. 
PoDO, dre, pbsui, posltnm. To 

set, put, place. 



Pons, tis, m. A bridge. 
Populor, ari, atus sum, dep. To 

lay waste. 
Poptllus, \,m. A people. 
Portorium, i. Toll, custom. 
Portus, us, m. Harbor, port. 
Possum, posse, potui, irr. [potis, 

sum.) To be able. 
Posterns, a, um. Following, sub- 
sequent. 
Potens, tis, (possum.) Able, power- 
ful. 
Potestas, atis, f Power. 
Potior, iri, Itus sum, dep. To 

obtain possession of, to acquire, 

gain. 
Prae-cSdo, Sre, cessi, oessum. To 

go before, precede, be superior 

to. 
Prae dico, Sre, dixi, dictum. To 

foretell, give notice of, appoint. 
Praeficio, §re, ftci, ft'ctum, {prae, 

facio.) To put over, appoint 

to the command of. 
Prae-mitto, ere, misi, missum. 

To send forward, send forth. 
Praesidium, i. A guard, garrison. 
Frae-sum, esse, fui. To be before, 

preside over, command. 
Primus, a, um, sup. of prior. 

First, firemost. 
Princeps, Ifpis, m, (primus, capio.) 

Leader, prince, chief. 
Pro, prep. Before, for, instead of. 
Pro-duco, ere, xi, ctum. To lead 

forth, conduct, produce. 
Proel'um, i, n. A fight, battle. 
Profectio, onis, f A setting out^ 

departure. 
Proft^ctus, a, um. part, of pro- 

ficiscor. 
Proficiscor, ci, fectus sum, dep. 

To go forth, set out, march. 
Prohibeo, ere, ui, Ttum, ( pro, ha 

beo.) To ward off, defend. 
Propter-ea, adv. Therefore. 
Provincia, ae, /. Province, 
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Proxfrnus, a, am, sup. Nearest. 
Pugna ae. A Jiqht, battle 
Pugno, are, ftvi, aitum. To fight, 

contend. 
Pyreneus, a, nm. Pyrenean ; as 

a no an, the Pyrentes, 

Q- 

Qaam, ndv, Hoto; a«, than, 
Quartus, a, nm. The fourth, 
Qu ituor. Four. 
Que, enclitic ronj. And, 
Quemadmodam, adv. In what 

manner, how. 
Qui, quae, quod. Wfio, which, 

wl.a*.- 
Quin, conj. That wA, 
Q linqae. Five. 
Qaisqne, quaeaue, qaidqa6, indef. 

pron. Wiiotver, every one, 
Q'lod, conj. Because. 
Quoque, adv. Also, 
Qttotidiantts, a, um. Daily, com 

morif usual. 
Quotidie, adv. Daily, 
Quum, or cum, ck/i;. When,nnee, 

because, 

R. 
Ratio, dnis, f. A reckoning^ 

reason. 
Ratis, ifl, /. Rtft. 
Red-integro, ftrj, ftvi, atum. To 

renew. 
Reditio, onis, /. A return. 
Re-duco, gre, xi, ctum. To lead 

back^ to withdraw, 
Re°:nani. i. Kingdom, power. 
Re-linqno. ore, llqui, lictum. To 

hare behindf to leave. 
Reliquus, a, nm. Remaining , 

If ; the o'her^ the vfst. 
Re-mitto, crr^, mlsi, missum. To 

send Itack, to send atoay. 
Rcmi, Grum. The Rend. 
Ren3vo, are, ftvi, fttnm. To re- 
new. 
Re-nuncio, ftre, ftvi, fttnm. To 

bring bade word, report. 



RepentTnns, a, am. Sudden, tm- 
expf-ctfd. 

Res, rei, /. Thing, affair. 

Re-spoudeo, ere, dl, gam. To 
answer^ respond. 

RespoQsnm, i, (respondeo.) An- 
swer, reply f response, 

Retineo, ere, ni, tentnm,(re, teneo.) 
To hold fxick, t heck, retain. 

Re-vertor, verti, vert?u8 sum, dep. 
To turn back, come back, re- 
turn. 

Rex, regis, m. Kin^, 

Rhenus, i. The Rhine, 

Rfiodanns, i. The Rhone, 

Rogo. are, uvi, fttnm. To ask, 

Romftnus, a, nm. Roman. 

Rursus, aidv. Again, backward, 

S. 
SabTnns, i. Sabinus. 
Sabis, is , in. The river Sabis, now 

the Sambre. 
Sacpe, adv. Often, frequendy. 
Sains, utis, f. Safety. 
Sarclna, ae. BuriUn, baggage. 
Satis, aidj. and odv. Enough, svf- 

Jicient, sufficiently. 
Scientia, ae. Knowledge, sIdU, 
Secundum, prep. Towards, 
Sod, conj. But, 

Segusiani, Omm. The Segusiani, 
Senfttus, us, m. The senate, 
Septimus, a, nm. Seventh. 
Septentriones, nm, m. The con- 

ste/fation Great Bear; the 

north. 
SequSna, ae. 7%e Sequana, now 

the Seine. 
Seqn&ai, dram. The Sequani. 
Sequor, sequi, sectltn? sum, dqff. 

To foliow,pursue. 
Sertorius, i. Sertorius. 
Servttns,iltis,/. Servitude, slavery 
Si, 00/11*. If 
Sic, adv. So. thus. 
Si-mum, i. S'gn^ signrd, 
Silva, ae. Forest, wood* 



46 



VOCABULARY. 



SimYlis, e. Like, similar. 
Sol, Rolis, m. ITie sun, 
SoUicIto, fire, ftvi, fttum. To 

disturbf rouse, excite. 
Spatium, i. Space, distance. 
Specto, fire, fivi, fitnm. To ob- 
serve, look toward, face. 
Spero, fire, ftyi, fttum. To hope, 

expect, 
Spes, spei, /. Hope, expectation. 
Studeo, 6re, ui. To favor, study, 

attend to, 
Snb-duco, Sre, duxi, dactam. To 

withdraw, remove. 
SubTtus, a, am. Sudden. 
Sublatus, a, um. Elated, haughty. 
Sui, sibi. Himself, sdf. 
Sum, esse, fui. To he. 
Summus, a, um, sup, of superns. 

Hiyhst, greatest. 
Sumo, ere, sumpsi, sumptum. 

To take, assume, 
SupSro, fire, fivi, fitum. To pre 

vail^ conquer, 
SupSrus, a, um. Upper ^ above. 
Supra, prep. Above, over, beyond. 
Suspicio, 8re, spexi, spectum. 

To suspect. 
Sustineo, Sre, tinui, tentum, (sub, 

Uneo.) To support, sustain 
Suus, a, um. His, her, its, 

T. 
Tardo, fire, ftvi, fttum. To delay, 

retard, 
Taxus, i, /. A yew-tree, 
Telum, i. Arrow, ireapon. 
Tempos, dris, n. Time. 
Teneo, 6re, ui, tentum. To hold, 

preserve, keep hack, retain. 
Tertius, a, um. Third, 
TigurTnus, a, um, adj. Tigurine. 
Titus, i. m. Titus. 
Totus, a, um. AU, the who^e. 
Traduco, Sre, xi, ctum, (trans, 

duco ) To If ad over. 
Trans, prep. Over, beyond, 
Tiansduco. See traduco. 



Trans-eo, Ire, ii, ttum. To go 

over, 
Trebius, i. Trebius, 
Tres, tria. Three, 
Trcvlri, Omm. The Treviri. 
Tu. tui, pron. Thou, you, 
Tunis, is, /. A tower. 

U. 

Ubi, adv. Where, 

Ulterior, ius. Farther. 

Una, adv. ToaeXher, 

Unde, adv. Whence, 

Undlque, adv. On all sides, 

Unelli, Orum. The Unelli. 

Unns, a, um. One, 

Urbs, urbis, /. City, 

Urus, i. The urus, a wild ox, 

Ut, conj. That, so that, in order 

that. 
Uterque, utrfique, ntrumque, adj. 

pron. Both. 
Utrimque, adv. On both sides. 

V. 

Vaco, ftre, ftvi, fttum. To he free 
from, to he uninhabited^ vacant. 

Vagor, firi, fttus sum, dep. To 
rove about, to wander, 

Vallis, is, /. A valley, vale. 

Vallus, i. A stake, rampart. 

Vasto, ftre, ftvi, fttum. TopluH' 
der, pillage, lay waste. 

Vehementer, (tdv. {vehemens,) 
Violently, vehemently, 

Venio, Ire, veni, ventum. To 
come. 

Verbum, i. Word. 

Verge, ire. To turn toward, in- 
cline, 

Vero, adv. Truly, hut. 

Vesper, Sri . The evening fthe west. 

Vester, vestra, vestrum." Your. 

Via, ae. Road, way, journey. 

Victoria, ae. Victory. 

Vicus, i. Villnge. 

Video, 6re, vTdi, visum. To see. 

Vigilia, ae. A watch of the night. 
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Vinco, 5rc, vici, victum. To 

conquer, 
Viridovix. Icis. Viridovix. 
Virtus, utis, f. Virtue y bravery. 
Vis, vis, /. Power, strength. 
Vita, ae. Life. 
Vito, fire, k\% utom. To shun, 

avoid. 



Vi r im, i. Wood, an herb used 

ior dveing. 
Volo, velle, volui, irr. To wish, 

will. 
Vo'usenu', i, m. Vbfusenus. 
Vulntro, are, avi, atum. To 

wound. 
Vulnus, eris, n. A wound. 
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